DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Lasten-Haltegurte nur fir den vorgesehenen Einsatzweck verwenden. Gurte sicher fixieren und zur Vermeidung von Verletzungen Handschuhe tragen.

EN - Risk of injury: Only use load ratchet tie downs for their intended purpose. Securely fasten the straps and wear gloves to avoid injury.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser les ceintures de maintien des charges que pour I'usage prévu. Fixer les sangles de maniére sire et porter des gants pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las correas de sujecion de la carga Unicamente para los fines previstos. Fije bien las correas y utilice guantes para evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare le cinghie di ritenzione del carico solo per lo scopo previsto. Fissare saldamente le cinghie e indossare guanti per evitare lesioni.

BU * Puck ot HapaHsiBaHe: /3anonssaiTe neHTuTe 3a 3aAbpXaHe Ha ToBapa camo Mo npeaHasHaveHve. 3akpenerte 34paBo peMbLMTe U HOCETEe pbKaBuLM, 3a Aa n3berHete HapaHsBaHuUsS.
CZ - Nebezpedi zranéni: Udrzovaci popruhy pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Bezpe€né upevnéte popruhy a noste rukavice, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for kvaestelser: Brug kun belastningsstropper til det formal, de er beregnet til. Fastger stropperne forsvarligt, og brug handsker for at undga skader.

EE + Vigastusoht: Kasutage koormuse kinnitusrihma ainult ettenahtud otstarbel. Kinnitage rihmad kindlalt ja kandke vigastuste valtimiseks kindaid.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta kuormanpitohihnoja vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Kiinnita hihnat tukevasti ja kayta kasineita loukkaantumisen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIPOTIOIEITE TOUG INAVTEG GUYKPATNONG GOPTIOU POVO YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO TOUG. STEPEWOTE PE AOQPAAEIQ TOUG INAVTEG KAI POPETTE YAVTIA YIA TNV OTTOQPUYI TPAUUATIGUWY.
HR - Opasnost od ozljeda: Koristite trake za drzanje tereta samo za njihovu namjenu. Cvrsto priévrstite trake i nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede.

HU - Sérilésveszély: Csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznaljon tehermentesité hevedereket. A sériilések elkerulése érdekében rogzitse biztonsagosan a hevedereket, és viseljen kesztyt.
LV - Traumu risks: Kravas noturéSanas siksnas izmantojiet tikai paredzétajam meérkim. Lai izvairitos no traumam, dro$i nostipriniet siksnas un valkajiet cimdus.

LT - Susizalojimo rizika: Krovinj laikancius dirzus naudokite tik pagal paskirtj. Saugiai pritvirtinkite dirzus ir mavékite pirstines, kad i§vengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik banden alleen voor het beoogde doel. Maak banden goed vast en draag handschoenen om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun lastholderstropper til det tiltenkte formalet. Fest stroppene godt og bruk hansker for & unnga personskader.

PL - Ryzyko obrazen: Paséw mocujgcych nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Aby unikng¢ obrazen, nalezy bezpiecznie zamocowac pasy i nosi¢ rekawice.

PT - Risco de ferimentos: Utilizar as cintas de retengao de carga apenas para o fim a que se destinam. Fixar bem as cintas e usar luvas para evitar ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati curelele de fixare a incarcaturii numai pentru scopul pentru care au fost concepute. Fixati bine curelele si purtati manusi pentru a evita rénirea.

SE - Risk for personskada: Anvand endast lasthallningsremmar for avsett andamal. Spann fast remmarna ordentligt och anvand handskar for att undvika skador.

SK - Riziko poranenia: Udrziavacie popruhy pre naklad pouzivajte len na ur€eny ucel. Bezpe€ne upevnite popruhy a noste rukavice, aby ste zabranili zraneniu.

Sl Nevarnost poskodb: Trak za zadrzevanje tovora uporabljajte samo za predvideni namen. Zanesljivo pritrdite trakove in nosite rokavice, da se izognete poskodbam.
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